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PSICO DEL LENGUAJE TEMA 6: LA COMPRENSIÓN DE ORACIONES


TEMA 6:   CAPÍTULO 10


LA COMPRENSIÓN DE ORACIONES

1.  CUESTIONES PRELIMINARES     413
Organizamos y combinamos los significados léxicos individuales en unidades complejas: oraciones, y los analizamos e interpretamos para transmitir hechos e intenciones comunicativas.

Acceder  al significado de las palabras que integran estas O, s necesario, pero no suficiente para comprender su significado. Hay que elaborar una representación mental del contenido proposicional de los mensajes, especificando:

1. Predicados: Acciones, sucesos o relaciones descritos por la O

2. Argumentos o papeles que desempeñan los conceptos o entidades que participan en tales acciones o sucesos. Estos papeles a veces, se asignan a partir de las propiedades semánticas de la palabra del mensaje: “Regar” = Una persona riega con un objeto inanimado y que el objeto de la operación es una planta...

Combinar correspondencias semánticas plantea a veces, complicaciones. En: “El enorme boxeador que golpeó brutalmente la débil viejecita se cayó”, es improbable según nuestros conocimientos, que sea la viejecita quien golpea al boxeador, y no al contrario

Para comprender una O, empleamos conocimientos y estrategias que van + allá de la mera combinación de significados léxicos individuales = Analizar la estructura de los mensajes, su sintaxis que tiene contenido

1. Formal o independiente del contenido de las unidades
2. Necesario Sin él no podemos interpretar unidades superiores a la palabra o morfema 
Significa que los procesos del análisis sintáctico son cognitivos y median entre la recuperación del significado léxico y la interpretación del significado de la O.
Estos mecanismos son inconscientes y operan de forma automática y muchas veces predictiva, lo que a veces induce a error: Cuando el sistema de comprensión cree descubrir una expresión estructural y semánticamente completa, da por terminada e interpretada la O. “A Pedro le secuestró un ganster... su novia” Pero al recibir el fragmento siguiente, “su novia”, el procesador debe adjuntar este fragmento a la O = Debe revisar su interpretación inicial y elaborar otra. Son oraciones de vía muerta, pq inducen al lector a optar inicialmente por un camino erróneo.

Los procesos semánticos de asignación de argumentos o papeles temáticos a las entidades de la O, tienen dependencia directa respecto a los procesos de análisis de la estructura. Un problema de la comprensión de O, es determinar las relaciones o grado de autonomía que existen entre estos 2 procesos.

Pero el significado de los mensajes verbales no se agota en su representación semántica o contenido proposicional, sino que incluye también un componente pragmático o comunicativo relativo al intercambio de intenciones entre los interlocutores. La fuerza ilocutiva o “capacidad del lenguaje para expresar y transmitir, + allá del contenido inmediato o explícito del enunciado, las creencias, actitudes y expectativas del hablante hacia su interlocutor”, también ha de ser interpretada por el s = Una explicación psicológica.

Para una comprensión cabal, hay que trascender el significado literal y descubrir el sentido indirecto y significado pragmático que interesa = compartir conocimientos extralingüísticos del discurso, situación y estados mentales

2.- COMPONENTES DEL PROCESAMIENTO DE ORACIONES    418
La comprensión de O tiene 2 procesos:

1. Análisis sintáctico o parsing:  Proceso cognitivo que asigna una estructura de constituyentes a la O = Establecer las relaciones estructurales entre las palabras y entre otros constituyentes oracionales más amplios: Sintagmas, cláusulas...

2. Interpretación semántica: Asignación de papeles temáticos a los constituyentes oracionales, para recuperar la representación proposicional del enunciado. Cada sintagma de la O, debe recibir un papel semántico y todos estos papeles se organizan en torno a un predicado que define la estructura semántica del mensaje.

Altman
 Análisis sintáctico = Asignación de categorías gramaticales y relaciones estructurales a los constituyentes de la O, al margen de su significado. Interpretación = Integración de información suministrada por los propios constituyentes y por las dependencias estructurales que existen entre ellos en una representación interna de los sucesos descritos en la O.

Esta distinción no está unánimemente aceptada por los estudiosos de la comprensión del lenguaje, pq defiende que el análisis sintáctico es un proceso autónomo de la interpretación semántica en la comprensión del lenguaje 
Antes de interpretar cualquier enunciado lingüístico, hay que acceder a los significados de sus piezas léxicas. A continuación el oyente debe descubrir las relaciones funcionales entre esos significados léxicos, para asignar una estructura a la secuencia de palabras que forman la O. Por último, ha de atribuir un significado global al enunciado = Derivar una representación mental de la misma formulada en un código de otra naturaleza.

Los componentes de procesamiento son:

1. Segmentación de una representación de entrada en unidades estructurales, como las cláusulas o los sintagmas = Determinar las fronteras entre dichas unidades y agrupar las palabras que pertenecen a cada unidad: Partir la frase en trozos que van juntos: El niño – regaba – las plantas

2. Asignación de papeles estructurales o etiquetas sintácticas a los constituyentes lingüísticos segmentados. Se reconoce la categoría gramatical de las piezas léxicas que son núcleos de sintagmas, para establecer la identidad de estos: Nombre en el SN y verbo en el SV = Identificar el papel de cada constituyente en la estructura de la O...

3. Establecer dependencias o relaciones entre los constituyentes segmentados y etiquetados = Reconstruir la estructura jerárquica de constituyentes sintácticos o marcador sintagmático, que refleja las relaciones estructurales entre las distintas partes de la O, indicando el nivel de jerarquía en que se halla cada constituyente y las relaciones de dependencia que hay entre ellos: Los análisis de O de toda la vida

4. Acoplamiento sintáctico-semántico o búsqueda de correspondencia entre papeles sintácticos y papeles temáticos Es el último paso del análisis sintáctico = La transformación de la representación estructural de la O en otra proposicional, definida en términos conceptuales: Pillar el mensaje

Hay que saber hasta qué punto estos procesos influyen en los procesos estructurales de construcción del marcador sintagmático: En qué medida la información semántica contenida en la representación conceptual del verbo de la O, puede establecer de antemano las opciones sintácticas +  probables y adecuadas a las preferencias semánticas del verbo, influyendo directamente en procesos de asignación de estructura. Es un problema análogo al del PI de palabras ambiguas cuando se discutía hasta qué punto el influjo del contexto se produce en una etapa relativamente temprana o tardía del reconocimiento léxico.

5. Construcción de la repre proposicional de la oración.    422 

Para ello, muchas veces hay que recurrir a información que no está explícitamente presente = El s ha de hacer inferencias semánticas, incorporando a la representación del significado de los enunciados, otra información no explícitamente mencionada.

El problema de las inferencias semánticas, plantea 2 dificultades:

a) Explicar de qué forma y en qué momento del PI se tienen acceso a la información implícita que hipotéticamente forma parte de la repres semántica del enunciado

b) Limitar el nº de inferencias que el procesador semántico debe hacer en cada momento del proceso de comprensión para evitar una inflación desmesurada de representaciones, que sobrepase las capacidades de PI del sistema.

Los procesos de comprensión, no son independientes del procesamiento de O, ni una aplicación directa o transparente de reglas de la gramática o de la competencia lingüística del hablante. Son problemas que el procesador del lenguaje ha de resolver para obtener una representación, 1º estructural y luego proposicional, del enunciado. 

Estas tareas se realizan con estrategias o rutinas cognitivas de actuación, que operan bajo restricciones de tiempo, atención y memoria, como cualquier otro proceso cognitivo. Estas estrategias no han de ser un fiel reflejo de las reglas gramaticales, aunque tienen que respetar las constricciones que éstas imponen.

3.- ESTRATEGIAS DE ANÁLISIS Y AUTONOMÍA DEL PROCESO SINTÁCTICO   424

La discusión sobre las estrategias de análisis utilizadas en la comprensión de O, gira en torno a 2 cuestiones relacionadas:

a) Saber hasta qué punto debe atribuirse a estas estrategias un carácter específicamente lingüísticos o una naturaleza cognitiva + general

b) Conocer las relaciones entre procesos sintácticos y semánticos en la comprensión del lenguaje.

Tª de orientación formalista = Los procesos de análisis estructural en la actuación son un reflejo + o - directo de las reglas y ppios de la competencia.

Tª Funcionalistas: Las estrategias de análisis estructural se originan en propiedades generales de la percepción y cognición humanas.

La inclinación por una u otra postura condiciona la respuesta a la 2ª cuestión. La especificidad gramatical de los procesos de análisis defiende la autonomía del PI sintáctico. Si mantiene que son procesos cognitivos, se tenderá a favorecer una posición interactiva

3.1. Hipótesis de la segmentación en cláusulas y de la descodificación continua  425

Hipótesis de la cláusula
El análisis de la estructura exige trocear los mensajes verbales en unidades adecuadas para su interpretación semántica. El estudio de unidades de segmentación, se remonta a ppios de los 70, para confirmar la realidad psicológica de las estructuras postuladas por la gramática generativo-transformacional.

La H de los 1º estudios es la Hipótesis de la cláusula, y se caracteriza pq:

a) Los mensajes se segmentan y organizan en la memoria inmediata del oyente por cláusulas: Unidades lingüísticas organizadas en torno a un verbo

b) La información de cada cláusula se va registrando de forma literal y al final, se efectúa el análisis sintáctico y se codifica el contenido semántico en un formato + abstracto para almacenarlo en la MLP

La Ho de la cláusula, tiene 3 implicaciones:

1) Predicción 1 El análisis e interpretación de cada cláusula imponen una sobrecarga computacional en torno a la frontera de cláusula, no durante su recepción.

Se confirmó en estudios de comprensión oral de O, con una tarea subsidiaria. Cuando la tarea subsidiaria se sitúa hacia el final de la cláusula, los TR son + largos que cuando se introduce en otros lugares del texto = Al término de cada cláusula el sistema de comprensión dedica un trabajo extra a procesos de integración sintáctica, restando recursos atencionales para efectuar la tarea subsidiaria.

2) Predicción 2 El recuerdo de la cláusula en curso ha de ser + fiel que el que se conserva de cláusulas previas a ella.

También ha recibido apoyo experimental en estudios de recuerdo inmediato de O. Hallaron que el recuerdo del material verbal se degrada drásticamente cuando el s reproduce literalmente partes del texto que acaba de oír, pq puede retener textualmente en la memoria la información de la última cláusula percibida.

3) Supuesto Las unidades de segmentación perceptiva en la comprensión, se definen en términos sólo estructurales.

Muchos investigadores ponen en tela de juicio la idea de que las unidades de segmentación perceptiva del habla tengan carácter exclusivamente estructural pq:

· La cláusula no sólo codifica unidades sintácticas, sino también las conceptuales, siendo a veces imposible distinguir entre las 1ª, definidas por relaciones gramaticales, y las 2ª, que lo hacen en términos funcionales o de relaciones temáticas entre argumentos

· La tendencia a segmentar el texto en cláusulas depende de factores ajenos a la cláusula: Grado de cohesión o dependencia entre cláusulas, o posición relativa de las cláusulas subordinada y principal, en O compuestas con subordinación. Las cláusulas con + dependencia: de relativo, adversativas o de complemento, se procesan de forma + integrada que las que gozan de + autonomía. En las O con subordinación, la anteposición de la cláusula subordinada a la principal minimiza el efecto perceptivo de la cláusula, pq la interpretación de la cláusula principal puede verse afectada por el contenido de la subordinada, pero no a la inversa.

Los métodos en la comprensión de O, se clasifican en 2 categorías:       425

· Procedimientos en curso:

· Tareas subsidiarias:  Ejecución simultánea de 2 tareas: Una de comprensión auditiva y otra de “detección” simultánea de algún fenómeno ajeno o no al ímput verbal como “cliks, chasquidos, fonemas... o cambio de canal auditivo en escucha dicótica. Se mide la latencia o TR

· Seguimiento o shadowing: Repetición en voz alta de un texto o secuencia de O, a medida que el s lo escucha y a la mayor brevedad posible. Se mide el desfase temporal entre el ínput sensorial y la producción verbal + los errores

· Tareas transmodales: Presentación de fragmentos de O por vía auditiva, que el s debe comprender y, al mismo tiempo, de un estímulo verbal crítico por vía visual, haciéndolo corresponder con puntos del input auditivo, que el s debe nombrar lo antes posible. Se mide la latencia

· Registro de movimientos oculares: El s lee comprensivamente material verbal que aparece en la pantalla. Se miden distribución y duración de fijaciones oculares y movimientos regresivos

· Registros fisiológicos: Los potenciales cerebrales evocados o cambios electroencefalográficos de la corteza cerebral se miden al recibir EE sensitivos. Ciertas propiedades de las O, presentadas visualmente, desencadenan cambios en dichos potenciales, aunque no está claro cómo interpretarlos en términos de procesamiento.

· Procedimientos fuera de curso

· Presentación serial visual rápida o RSVP: Presentación visual de una secuencia de EE verbales: Palabras, una tras otra y con exposición breve: 40 a 100 mseg. El s debe reproducir en el orden adecuado, las palabras retenidas. Se mide forma de RR y errores.

· Lectura a ritmo personal: Registro del tiempo invertido en leer fragmentos de O, que el s se administra a medida que avanza en la comprensión del material escrito.

· Tareas de juicios: El s emite juicios sobre un EE verbal que se le presenta: De verificación, del valor de verdad del enunciado, de comprensibilidad, de gramaticalidad, de sinonimia... producción de paráfrasis = El s enuncia un sinónimo al que se administra como input. Se mide TR

· Recuerdo: El s reproduce o evoca, con claves o sin ellas, EE verbales percibidos antes

Marslen-Wilson: Hipótesis de la descodificación continua      428

Rechazan la Ho de la cláusula, sosteniendo que el procesamiento de O es continuo, palabra-por-palabra. Lo comparten hoy muchos modelos de procesamiento del lenguaje.

Mantienen que la recepción de cada nuevo elemento léxico inicia procesos sintácticos y semánticos que operan en paralelo y de forma incremental, construyendo paso a paso una repre proposicional de la oración.

Tyler y Marslen-Wilson: Los s escuchan fragmentos ambiguos precedidos de un contexto desambiguante. Se nombra una palabra representada visualmente tras el fragmento ambiguo, congruente o no con la lectura apropiada del mismo según el contexto previo. Si al nombrar la palabra crítica el s ha optado ya por la lectura adecuada del fragmento ambiguo, la latencia de R será + breve si la palabra es coherente con dicha lectura que si no lo es. Si ambas lecturas están disponibles, no habrá diferencias TR. Los datos, muestran el influjo temprano de factores semánticos sobre decisiones sintácticas y reflejan que ciertas decisiones que corresponden a niveles de PI superior, se toman con gran rapidez y de forma inconsciente.   Ejemplo en Cuadro 10. 2   429


La Ho de la cláusula se vinculó al ppio a la autonomía del procesamiento sintáctico. La descodificación continua se asocia a modelos interactivos. La versión intermedia dice que el procesamiento de O es discontinuo, alternando periodos de + carga computacional con reposo

Bierwisch: Los procesos lingüísticos no pueden operar sobre la marcha, pq hay restricciones estructurales que imponen la demora de ciertos procesos, hasta que el sistema dispone de la información necesaria para reanudarlo = Es imposible construir palabra por palabra la representación del significado pq las O no siguen un curso lineal y continuo.

Hay “interrupciones obligatorias de comprensión” entre constituyentes sintácticos hermanos o situados en el mismo nivel jerárquico, pero que están separados por otros constituyentes: Determinante y nombre del sintagma nominal en “Un interesante y duramente disputado partido”,  o entre constituyentes que guardan entre sí una relación de correferencia “a larga distancia”. Ej: Relaciones anafóricas o entre categorías sintácticas vacías con sus antecedentes.

Esta propuesta tiene a su favor muchos estudios que empleaban tareas de lectura controlada con registro de movimientos oculares, o la técnica de lectura a ritmo personal. 

Efecto de vía muerta: Las O de vía muerta exigen una vuelta atrás y un reanálisis, pq en 1ª instancia provocan errores sintácticos derivados del compromiso prematuro que el procesador contrae con uno de los posibles análisis de la O: La duración media de la fijación inicial en la región en la que se manifiesta el error cometido aumenta considerablemente y las regresiones hacia regiones anteriores son + abundantes que en circunstancias normales.

En O con ambigüedades estructurales, se registran + tiempos de fijación en la región que ocupa el constituyente ambiguo, y + regresiones hacia sus antecedentes potenciales.

3.2. Estrategias de análisis sintáctico    431

Estrategias estructurales    431

Rayner, Carlson y Frazier: Defienden modelos autónomos = Los efectos conductuales de los fenómenos de vía muerta o de ambigüedad estructural manifiestan que el procesador sintáctico asigna el 1r análisis disponible, utilizando estrategias de carácter estructural, con independencia de las características semánticas de mensaje.

Estrategia de adjunción mínima: Utilizada en cualquier O que produce un efecto de vía muerta:  El procesador adopta siempre la estructura - compleja de todas las posibles, la que postule -nodos sintácticos potencialmente innecesarios. En una secuencia inicial N-V-V “A Pedro le secuestró un gangster”, el procesador dará por terminada la cláusula en curso. Con “Pedro miraba el libro de la chica que estaba en el salón”, se adjuntará el constituyente nuevo o cláusula de relativo al nodo + alto posible o SN “el libro”, pq si se adjuntara al SN inferior “la chica”, habría que añadir + nodos a la estructura.   Fig.  10.3   p   432
Estrategia de cierre tardío o principio de asociación a la derecha Se asocia cada nuevo nodo de constituyente al nodo inmediato anterior, situándolo a la dcha de éste y a su mismo nivel jerárquico de estructura

El cierre puede tener efectos opuestos a la adjunción mínima = Ambos entren en conflicto. 

  Afecta al cierre o terminación de cláusulas: “Mientras el granjero cocinaba [el pollo] se escapó del corral” En casos de ambigüedad transitoria los lectores optan por adjuntar un constituyente potencialmente ambiguo (el pollo, como objeto del verbo “cocinaba”), a la cláusula en curso, estableciendo un cierre tardío de la misma, en lugar de asignarle el papel de sujeto de la cláusula subsiguiente, (se escapó) = Cierre temprano de la 1ª cláusula: 

En estudios con distintas clases de estructuras y comparando distintas lenguas, la preferencia por una estrategia dependió del tipo de construcciones aplicadas y, sobretodo, de las peculiaridades de cada idioma.

Una tarea sintáctica que también puede enfocarse desde las estrategias de procesamiento es el ligamiento de categorías vacías (capítulo 5) = Asignación de constituyentes sintácticos a las huellas que aparecen en la estructura superficial del enunciado como resultado de la aplicación de la regla transformacional “muévase ”. 

En los modelos de análisis sintácticos inspirados en la Tª de reacción y ligamiento de Chomsky, para que una O con un elemento desplazado pueda ser interpretada, el elemento desplazado debe ser ligado o asociado a la posición que ocupaba en la estructura profunda, y que deja una huella o categoría vacía en la estructura superficial:


a)   “El policía vio al muchacho al que los testigos acusaron  e  del crimen


b)   “El  defensa del equipo francés fue expulsado  e  por el árbitro

Es preciso ligar las categorías vacías indicadas por  “e”, que corresponden a los objetos directos de “acusar” y “expulsar” en la estructura profunda con sus antecedentes “el muchacho” y “el defensa”, según postulados lingüísticos: No se exigía que las categorías vacías tuvieran entidad psicológica, ni que el “ligamiento” ocurriera durante la recepción del enunciado por el s.

No obstante, hay pruebas de que la asignación de antecedentes a éstas y otras categorías vacías es  un proceso que tiene lugar sobre la marcha durante la comprensión de oraciones. Parece que al detectar la huella sintáctica, la información asociada a esa huella está + activada y disponible para el s que otras informaciones (ver cuadro 10.3)

Procedimientos para medir la sensibilidad del procesador lingüístico humano a las huellas o categorías vacías estructuralmente presentes en un enunciado:

1. Frazier   Juicios de comprensibilidad: Se presentan O escritas para que digan lo antes posible, si son comprensibles o admisibles. Manipulando la distribución de categorías vacías, se detecta la dificultad por el TR que entrañan ciertas estrategias de ligamiento de categorías vacías que el s debe interpretar para interpretar correctamente la O.

2. McElree  Lectura a ritmo personal Se mide el tiempo invertido en leer fragmentos de O, que se va administrando a sí mismo secuencialmente. El tiempo de lectura es indicio de la complejidad de procesamiento atribuible al ligamiento de las categorías vacías.

3. Nicol y Swinney  Decisión léxica con presentación transmodal de EE:  Estudia la comprensión verbal. Se presenta un estímulo visual o palabra, en un momento de la audición de una O o texto que el s debe comprender. Debe responder rápidamente si el estímulo visual es una palabra real. Evalúa el procesamiento de categorías vacías pq permite sincronizar la aparición de la palabra visual y la posición de las categorías vacías en la O que se escucha = comprobar la activación de ciertas representaciones durante la comprensión de la O.
4. Garnsey  Medición de potenciales evocados en el cerebro: Se amplifican y registran las variaciones de potenciales eléctricos en el cerebro, al recibir ciertos EE visuales, que los s deben comprender. Existe un componente de los potenciales evocados o pico del EEG N400, que aparece cada vez que el s detecta una palabra incongruente en la O que lee = Comprobar indirectamente qué estrategias se emplean en la comprensión, cuando se asignan antecedentes a categorías vacías
Nicol y Swinney: Con priming transmodal observaron que los TRs a una palabra visual relacionada con el SN antecedente, eran mucho + breves que en una palabra no relacionada con el antecedente de la categoría vacía, siempre que la presentación de la palabra visual fuera simultánea con la posición de la categoría vacía en la O presentada auditivamente = Al aparecer la categoría vacía se produce una reactivación transitoria en la memoria inmediata, del constituyente sintáctico al que va ligada dicha categoría. Resultados similares se han obtenido en otros estudios.

Estos datos evidencian psicol. la operación de ligamiento de categorías  vacías, pero no informan directamente sobre las estrategias empleadas. Para eso hay que plantear situaciones de conflicto, problemas de análisis que obliguen al s a elegir entre diferentes estrategias, como en la asignación de antecedentes a 2 categorías vacías incluidas en una misma O. 

Frazier, Clifton y Randall con O de este tipo, realizaron un experimento para determinar si el proceso de asignación de antecedentes a categorías vacías se ve afectado de algún modo por la distancia que media entre ambos, o sea, por la posición relativa que ocupa el antecedente respecto a la huella sintáctica.

La Ho era que la estrategia cognitiva supone - carga computacional para el s. Por eso, la estrategia fue asignar automáticamente la huella al antecedente + próximo. Cuando esta estrategia no sea operativa planteará + dificultades de interpretación. 

Utilizando una tarea de juicios acelerados de comprensibilidad, hallaron que las O cuya interpretación requiere la estrategia del antecedente + reciente, recibían respuestas + rápidas que las que requieren la estrategia del antecedente distante.

Uno de los postulados + cuestionado de los modelos autónomos de PI sintáctico es la idea de que las estrategias empleadas en el análisis sintáctico son de carácter estructural, basándose en la economía de procesamiento: Al ser el procesador del lenguaje un sistema de capacidad limitada, tiene que buscar un compromiso entre la rapidez y la eficacia en el procesamiento para potenciar al máximo sus recursos = Tomar decisiones a la mayor brevedad, muchas veces en ausencia de suficiente evidencia confirmatoria.

Como la información semántica relevante para optimizar esas decisiones es difícil de delimitar a priori, es mejor postular rutinas automáticas que funcionan a partir de información sintáctica, mucho + limitada.

Modelos interactivos: La información semántica presente en el contexto de la O o del discurso se encuentra igualmente accesible al procesador sintáctico, guiando o dirigiendo de antemano la elección de estrategias de análisis. Bajo esta Ho se han propuesto diversas estrategias no estructurales que interactúan con la información sintáctica en la toma de decisiones:

Estrategias no estructurales     437

Deben considerarse factores o variables que determinan el empleo de estrategias de análisis, + que como estrategias per se. Facilitan el uso de estrategias de comprensión adecuadas al contexto semántico o pragmático, bloqueando o debilitando las que puedan producir resultados implausibles o anómalos desde el punto de vista semántico o pragmático.

A veces, la decisión sobre la estructura correcta de una O, es una cuestión de preferencia:

“Encontraron un cuadro en el salón que estaba cubierto de polvo”

La adjunción mínima produciría una lectura plausible en (el cuadro, y no el salón, estaba cubierto de polvo)

En “El juez interrogó al cuñado del delincuente que robó las joyas”. Habría una lectura implausible aunque formalmente correcta: No es imposible que el cuñado, y no el delincuente, robara las joyas

Son las relaciones conceptuales, no sintácticas, entre ciertas piezas léxicas de la O, las que facilitan o inhiben el uso de una u otra estrategia.



Encontramos un cuadro en el salón que estaba cubierto de polvo



(lectura plausible: el cuadro estaba lleno de polvo)



El pájaro vio al cazador con prismáticos



(incorrecta desde el punto de vista pragmático)

Una restricción conceptual a este respecto es la que ejercen las propiedades sintácticas y semánticas del verbo de la O, referidas a la estructura temática o argumental que llevan aparejadas las representaciones léxicas de los verbos = La presencia de determinado verbo permite realizar sobre la marcha y de forma inconsciente predicciones sobre el tipo de argumentos o complementos que pueden acompañarle en la O.

Cuando la estructura temática de un enunciado en un contexto oracional concreto no pueda conocerse de antemano, hay preferencias temáticas asociadas a cada verbo que pueden introducir sesgos en los procesos de análisis de O. 

Ford, Bresnan y Kaplan: Las preferencias léxicas + fuertemente asociadas a un verbo o estructura temática + frecuente de un predicado, determina el análisis sintáctico inicial de la O. 

En la O  13a, si el verbo “espiar” supone el argumento opcional de  “instrumento”, según la adjunción mínima, SP pasará a depender del SV “espió” y no del SN “el ladrón”.

Si la preferencia léxica  del verbo no incluye este argumento, como sucede en 13b, con el verbo “perseguir”, la adjunción mínima quedará bloqueada para el SP “con los prismáticos”, y SP dependerá del SN “el ladrón”, quedando una interpretación semántica distinta

a)

O


SN






SV

Det
 
N

V
 
SP



SP

El             policía               espió              al ladrón                 
con los prismáticos

b)

O


SN






SV


Det
 
N

V
 


SP

      SP                                     SP

El               policía          persiguió

al ladrón

con los prismáticos

En circunstancias así, la información conceptual representada en el léxico, determina de antemano la elección de una alternativa de análisis sintáctico. 

Clifton: Han confirmado el influjo de la estructura argumental del verbo en diferentes problemas de análisis sintáctico, pero no hasta qué punto esta información léxica guía la elección inicial del análisis o sólo filtra o evalúa los resultados de un análisis realizado con otros medios.

Otras informaciones no estructurales pueden también introducir sesgos en el procesamiento sintáctico, favoreciendo el uso de ciertas estrategias locales de procesamiento.

Crain y Steedman  La información que el s va recibiendo a lo largo del texto crea un contexto referencial o escenario pragmático que determina la interpretación de sucesivas O, y con ello, la aplicación de estrategias de análisis sintáctico.

Si hay conflicto entre varias alternativas sintácticas, el procesador utilizará información del contexto para decidir cuál de ellas es la + adecuada al contexto referencial o pragmático.

Altmann y Steedman, con tarea de lectura a ritmo personal, mostraban que los tiempos de lecturas de fragmentos inmediatamente posteriores a la cláusula ambigua, aumentaban si tales fragmentos no se ajustaban a la lectura apropiada al sesgo presuposicional introducido por el contexto previo de la O.

Lo s no emplean la información estructural de forma autónoma, sino que evalúan la probabilidad de éxito de las diferentes alternativas estructurales, en función de la representación conceptual que tienen del discurso previo. 

El trabajo del procesador sintáctico es guiado por los sesgos conceptuales que introduce el contexto lingüístico previo a la O = Es innecesario postular estrategias estructurales de análisis independientes de la información semántica accesible al procesador.

4.- TRES MODELOS DE PROCESAMIENTO DE ORACIONES    441

Los 3 han heredado el desencanto de la psicolingüística actual por las Tª de la actuación que incorporaban de forma directa y transparente las reglas de competencia, aunque los 3 incluyen conocimientos lingüísticos en los procesos de actuación, con distinto grado de aquiescencia y por medios diferentes.

Aclarar la microarquitectura del sistema de comprensión = Situarse en un nivel molecular de explicación. Sin embargo, cada uno se ocupa de problemas teóricos diferentes, empleando ppios y postulados distintos y en ocasiones, incompatibles.

4.1. Procesadores sintácticos en Inteligencia Artificial: redes de transición ampliadas ATN 442

Procesador cuyo único cometido es asignar una estructura sintagmática a cadenas de elementos léxicos, por lo que sólo emplea información estructural.

Los sistemas de procesamiento del lenguaje natural creados en IA son sistemas artificiales de computación, diseñados para realizar o simular tareas cognitivas complejas. Los sistemas que han producido simulaciones + efectivas de comprensión del lenguaje son los que corresponden a los procesos - especializados en actividades propiamente lingüísticas pq las capacidades lingüísticas interactúan + con otras capacidades cognitivas generales: Comprensión del discurso y actividades conversatorias. En otros procesos + básicos como percepción del habla o análisis sintáctico, el desarrollo alcanzado ha sido comparativamente menor, aunque no desdeñable.

Red de transición ampliada o ATN: 

ATN no es  un procesador sintáctico, sino un sistema general de computación basado en reglas de producción o pares condición-acción. Es una máquina de estados finitos que en principio permite simular diferentes procesos, a la que se ha incorporado una gramática transformacional que establece las condiciones que hay que satisfacer para pasar de un estado al siguiente.

ATN no pretende ser reflejo exacto del procesador sintáctico humano en tiempo real, sino implementar mediante un programa una tarea cuya ejecución está sujeta a reglas = No es un sistema de simulación. Asigna un marcador sintagmático a una secuencia de elementos léxicos que recibe como entrada, efectuando un recorrido a través de una red de estados y procesos que encadenan unos estados con otros. Los procesos = Identificación y etiquetado de unidades lingüísticas.

ATN tiene 4 características:

1. Sistema jerarquizado que opera en 2 niveles, compuesto de 2 clases de redes:

· Nivel superior donde está la red de la O, que corresponde al nivel de los constituyentes oracionales principales

· Nivel inferior, ocupado por la red de sintagmas; nivel de los constituyentes oracionales menores o palabras.

2. Sistema de transición, constituido por estados (nodos) que se suceden, y un conjunto de instrucciones (arcos) que se deben recorrer o atravesar para acceder de unos estados a otros. Las transiciones entre estados son las operaciones de etiquetado sintáctico

3. El sistema opera de forma recursiva: Una misma regla o acción se puede ejecutar sobre diferentes clases de unidades

4. Procesador serial de arriba-abajo, que aplica reglas de estructura sintagmática

Los nodos de un ATN se definen por las categorías sintácticas de la gramática que el sistema ha de identificar y etiquetar = Nodos de la estructura sintagmática: O, SN, SV, SP... 

Por otra parte, existen 5 clases de arcos o instrucciones:

CAT
= categoría sintáctica de las palabras: N, V, P...

SEEK
= Sintagmas: SN; SV; SP...

JUMP
= Permite proceder de un estado al siguiente cuando no se identifica ningún constituyente nuevo. Caso de constituyentes opcionales no realizados, ej. un adjetivo

SEND
= Para enviar constituyentes etiquetados desde la red de los sintagmas a la red de la oración

HOLD = Para almacenar transitoriamente constituyentes que luego han de adjuntarse a un nodo distante. Ej:       Fig. 10.5      444
El hombre que saludó a María era su padre

El sistema comienza el proceso en la red de la O. A partir de esta red se inicia, mediante arcos SEEK la búsqueda de constituyentes principales de la O: el SN de sujeto, SV... Para identificar el primer SN del enunciado, hay que entrar en una red de SN e identificar en ella categorías léxicas satisfactorias. Así, comienza una búsqueda serial de constituyentes del SN que conduce a identificar CAT: Determinante, nombre... Cuando el 1r SN ha sido etiquetado, se envía SEND a la red de la oración, pasando a O2. Para ello se debe atravesar el arco de la búsqueda SEEK de un SV y proceder igual que se hizo en la red de SN. 

Sin embargo, en el ejemplo lo que sigue no es un verbo, sino un pronombre relativo = La red del 1r SN no ha concluido, debiendo regresar y proseguir el análisis en la misma red. El SN ya etiquetado se retiene HOLD para adjuntarlo + tarde al SV cuando se identifique. Para ir a los estados siguientes SN3, SN4.., dentro de SN, se pone en marcha una rutina de identificación de cláusula de relativo. Una vez identificada la subordinada, “que saludó a María”,  se adjunta al SN que se recupera del almacén. Identificado el SN completo, se envía SEND hacia la red de la O, que reanuda el proceso SEEK SV. El proceso continúa buscando e identificando los constituyentes del SV...

Una ventaja de ATN es que, a partir de ppios de funcionamiento y mecanismos de acción sencillos, incorpora de forma natural estrategias de análisis como la adjunción mínima o asociación a la derecha, que en otros modelos se postulan de forma independiente, en términos abstractos.

Un inconveniente es que sus operaciones están guiadas desde arriba, por conocimiento previo, y no por información de entrada = + riesgo de incurrir en predicciones erróneas durante el análisis. En situaciones de ambigüedad estructural o de vía muerta, al no poder inspeccionar partes posteriores de la entrada sensorial, el procesador no tendría + opción que computar en paralelo diferentes alternativas de análisis o resignarse a efectuar continuos retrocesos y reanálisis = Una desventaja desde el punto de vista de la economía de procesamiento.

Pero éste es un mal que aqueja por igual a todos los procesadores de carácter autónomo, es decir, a los que emplean únicamente reglas, rutinas o estrategias de naturaleza estructural.

4.2. Procesadores sintácticos autónomos: el  modelo de la máquina de embutidos     446

Inicialmente usa información exclusivamente estructural, aunque en una etapa posterior emplea también información semántica y contextual.

Como casi todos los modelos autónomos, presenta 2 propiedades distintivas:

1. Consta de 2 etapas ordenadas secuencialmente
2. Está formulado en términos abstractos, no ofrece una descripción realista de los procesos de parsing, sino una caracterización de los mismos basada en restricciones de procesamiento.

El modelo está concebido con una arquitectura muy sencilla y muy restrictiva, refleja las limitaciones de memoria inmediata bajo las que opera el procesador humano, permitiendo reducir el nº de estrategias utilizadas por el procesador a una sola: La estrategia de adjunción mínima.

El procesador sintáctico de Frazier y Fodor es un sistema que inspecciona la O de izquierda a derecha y va configurando unidades discretas para asignarles una estructura. Consta de 2 etapas bien diferenciadas:       447

1. Analizador de la estructura superficial, que consta de 2 componentes independientes

· PPP o empaquetador preliminar de sintagmas “máquina de embutidos”:  Representa la entrada perceptiva en paquetes o secuencias de constituyentes con una longitud sobre 6 palabras: Todos los constituyentes que no excedan esa longitud pueden analizarse simultáneamente

· SSS o supervisor de la estructura oracional, que ensambla los paquetes que recibe del PPP y les asigna una estructura sintagmática, operando exclusivamente con la estrategia de adjunción mínima = Adjuntar cada nuevo nodo al nodo + alto posible de la estructura ya analizada

2. Procesador temático, que asigna papeles a los constituyentes sintácticos analizados

Con este modelo dicen que han solucionado todos los problemas sintácticos de adjunción de constituyentes, pero el objetivo era SP de procesamiento de la estructura superficial de la O, por lo que este modelo se centra particularmente en cuestiones como la adjunción.

a) Marisa escondió el libro que leía en la biblioteca

b) Marisa escondió el libro que leía con sumo interés en la biblioteca

Cabe esperar que en a) se interprete que “en la biblioteca” es donde Marisa escondió el libro, mientras que en de b), “en la biblioteca” es donde Marisa leía. 

El tipo de adjunción en cada caso es distinta, no pq siguen estrategias diferentes, sino por la limitada capacidad de almacenamiento del empaquetador de sintagmas. El supervisor de la estructura sólo tiene acceso simultáneo a una parte de la O, diferente en a y b, quedando el resto fuera del alcance de operaciones sintácticas de adjunción = Según la adjunción mínima, que  “en la biblioteca” sea adjuntado en cada caso a un constituyente distinto, dando la engañosa impresión de que en b, el procesador ha aplicado la estrategia de cierre tardío.

El modelo autónomo de Frazier y Fodor concibe el procesador temático como un sistema que sirve de interfaz o contacto entre 2 sistemas de naturaleza muy distinta:

1. El analizador de la estructura superficial, que es un sistema de entrada exclusivo para el lenguaje específico de dominio, e informativamente encapsulado

2. El sistema cognitivo general, sistema central inespecífico de dominio y no encapsulado, que utiliza información conceptual y pragmática y que es común a otras muchas actividades inteligentes.

Por esto, si bien el procesador temático es sensible a factores como la plausibilidad pragmática o la adecuación contextual en su tarea de asignar papeles temáticos a los constituyentes oracionales, el procesador sintáctico no sufre influencia alguna de esta clase de factores.

4.3. Procesadores conexionistas o sistemas de procesamiento distribuido en paralelo    448

El objetivo de este modelo no es tanto analizar los procesos de asignación de estructura, sino dar cuenta del proceso de acoplamiento entre categorías sintácticas y papeles semánticos.

2 características los distinguen de los modelos de arquitectura clásica:

1. No requieren emplear representaciones estructuradas, como la estructura sintagmática en el nivel sintáctico, o las proposiciones en el nivel semántico

2. No utilizan reglas entendidas como operaciones o instrucciones que se aplican sobre representaciones de una clase, para transformarlas en representaciones de otra clase

Los sistemas conexionistas computan un tipo especial de representaciones, distribuidas a través de una red de nodos mutuamente interconectados y que operan por un único proceso de propagación de activación a través de los nodos del sistema

La comprensión del lenguaje, se define como un proceso interactivo, sometido simultáneamente a múltiples constricciones. Los procesos “estocásticos” de comprensión, han de funcionar de forma gradual o probabilística

En los procesos de comprensión participan varias fuentes informativas. Cada una impone constricciones sobre el resultado final. Estas constricciones actúan, como fuerzas de magnitud variable que modelan, con distinto grado, la formación de la representación de salida del proceso.

El objetivo primordial del modelo es interpretar la distribución de los papeles temáticos de la O. En esta tarea intervienen 2 fuentes de constricción:

1. Información de entrada o secuencia de palabras que forman una O, concretamente, en la representación de los significados de esas palabras y las estructuras temáticas asociadas 

2. Entorno o contexto  Integrado por información lingüística y conceptual. Representado por un conjunto finito de pares oración-suceso que se suministran previamente al sistema y en cada uno se especifican los constituyentes de cada O del par y el papel temático asociado a cada constituyente. El entorno es como el conocimiento previo del sistema.

Para entender cómo funciona un modelo así es preciso referirse a otras 2 peculiaridades de los sistemas conexionistas:

“La niña fue besada por el niño”   O. 17


Aparte de los constituyentes sintácticos, existen papeles temáticos: Agente: niño; acción: besar y paciente: niña


Ambas representaciones: De entrada y del entorno, no están estructuradas, como ocurre en un modelo clásico, sino distribuidas en una red de nodos interconectados. Los conceptos se representan mediante agregados de microrrasgos; cada uno corresponde a 1 dimensión semántica con 2 o + valores: 


“niña” comprende los siguientes rasgos: HUMANO: Sí; GENERO: Femenino; BLANDO: Sí; VOLUMEN: Medio; FORMA: 3 dimensiones...

Las estructuras temáticas se representan con tripletes como (A R B), A y B corresponden a las representaciones distribuidas de los conceptos y R a la relación entre ellos. O. 17 tendría la siguiente representación temática: (Besar, Agente, Niño) y (besar, Paciente, Niña)

Los sistemas conexionistas tienen 2 peculiaridades:

1. Se conciben como programas de computador ejecutados en 1 máquina = Someterlos a una F inicial de aprendizaje donde se establecen 1º los nodos y conexiones y se fijan ciertos parámetros. Después se somete el sistema a un experiencia con datos reales para que realice los ajustes necesario para su optimización. La “Propagación retroactiva” perfecciona el rendimiento durante el aprendizaje: Se da al s una medida del error que comete, para que se ajuste a los valores óptimos que debe adoptar para minimizar dicho error. En la F de prueba, la RR que estos sistemas proporcionan ante cada nueva entrada, dependen de su experiencia previa, del valor de probabilidad con que una representación de entrada activará ciertos nodos. Estos valores probabilísticos se fijan de antemano, aunque se modifican a medida que el sistema adquiere experiencia al ser expuesto a nueva información. Con rendimiento óptimo, el sistema debería suprimir por completo sus errores, pero esto no sucede nunca completamente.

2. Al tratarse de un fenómeno que se desarrolla en el tiempo, la comprensión de O se concibe como un proceso incremental = El patrón de activación que se crea en el sistema se va modificando sobre la marcha al recibir cada nueva palabra. El sistema va creando paso a paso una Gestalt de la O, o configuración de entrada, que restringe progresivamente las interpretaciones que la O puede recibir. Sin embargo, el conocimiento previo del entorno, impone restricciones sobre la interpretación de la configuración de entrada = La naturaleza interactiva de estos modelos.

Las 2 fuentes informativas: Configuración de entrada y configuración de entorno, se traducen en sendos patrones de activación que interactúan en una red de nodos o “unidades ocultas”.  El proceso de acoplamiento de papeles temáticos a los conceptos de la O depende de:

1. La información suministrada por la oración abajo-arriba

2. La información  proporcionada por el entorno arriba-abajo

La interpretación de la O depende de propiedades sintácticas de la entrada, sobre todo si no hay información semántica que introduzca sesgos de interpretación. Pero si la información no estructural puede usarse de forma predictiva, la interpretación de la O se verá influida por variables como las relaciones conceptuales entre constituyentes oracionales, propiedades semánticas de los conceptos o información del contexto referencial y pragmático de la O.

El procesamiento distribuido en paralelo de McClelland es uno de los + representativos de los modelos conexionistas de procesamiento del lenguaje, pero no todos los modelos conexionistas adoptan los mismos principios de procesamiento ni defienden los mismos postulados teóricos. No todos asumen el carácter distribuido de las representaciones del sistema, ni defienden la naturaleza interactiva de los procesos sintácticos y semánticos.

En un modelo conexionista se pueden manipular ciertos parámetros para reproducir los efectos típicos de un procesador autónomo. Ej: La retroinformación de niveles jerárquicamente superiores hacia otros de orden inferior. Hay casos en que la retroinformación se propaga de forma débil entre niveles, o con una demora larga, permitiendo a unidades de niveles inferiores computar sus representaciones de modo independiente, sin influencia de niveles superiores.

4.4. Algunas reflexiones críticas sobre los modelos de procesamiento de oraciones     453

Hay problemas que los modelos actuales no han resuelto. Se pueden agrupar en 2 categoría antitéticas: Donde un modelo exhibe + carencias, el modelo alternativo ofrece mejores soluciones.

Unos problemas afectan + a los modelos clásicos y se derivan de la naturaleza no discreta, difusa o probabilística de algunas representaciones lingüísticas que se computan durante la comprensión del lenguaje. Otros son + premiosos para los modelos conexionistas, pq son consecuencia del carácter componencial, estructurado o combinatorio de otras representaciones que intervienen en el proceso.

La coexistencia de ambos problemas = La naturaleza compleja del lenguaje natural humano como sistema de procesamiento y representación. Las unidades significativas del lenguaje son producto de la combinación reglada y sistemática de componentes + elementales, pero la interpretación de tales unidades dotadas de significado no emerge directa y exclusivamente de esa combinación de elementos básicos, sino que deja abierto un amplio margen de indeterminación donde intervienen otros factores que no se dejan someter tan fácilmente a un tto reglado:

· Las distinciones de significado de muchas palabras no se agotan en la especificación de un conjunto de rasgos semánticos necesarios y suficientes, sino que suelen depender de otras informaciones difíciles de restringir a priori

· Se duda que la interpretación de los significados léxicos se limita a la computación de un conjunto específico de rasgos semánticos primitivos y no pueda incluir multitud de asociaciones, muchas veces idiosincrásicas y aparentemente azarosas, que ocurren dentro del universo de conceptos que configuran la memoria semántica. 

· “Pelota”, suscita distintas interpretaciones, en función del contexto en que se encuentre y, a pesar de los esfuerzos de muchos lingüistas, ha sido imposible establecer un conjunto finito de papeles temáticos que capten las sutiles distinciones que se dan en la compleja experiencia humana. La interpretación del mismo papel temático varía mucho en función de las propiedades semánticas del verbo con el que aparece.

· Otro problema asociado a la naturaleza difusa del significado es poner coto a la información extralingüística pertinente, en un momento dado, para interpretar el significado de los mensajes verbales. Es peligrosa para una explicación científica de los procesos de comprensión, la existencia de elementos implícitos en el enunciado, cuya activación resulta a veces imprescindible para su adecuada comprensión. 

Todos estos problemas suponen una propiedad inherente al lenguaje natural: El problema de la indeterminación del significado o, el problema de la ambigüedad del lenguaje.

La multiplicación de significados léxicos, la dificultad de interpretar los papeles semánticos de los constituyentes de la O y la amplia gama de inferencias que pueden realizarse en la comprensión del lenguaje, son problemas para cualquier Tª psicológica de la comprensión, pero de forma especial, para las Tª computacionales clásicas, que enfatizan el carácter regular y sistemático de los procesos mentales y las propiedades estructurales de las representaciones sobre las que operan estos procesos. 

Estas Tª sólo tienen 2 formas de lidiar con la indeterminación del significado:

1. Aumentar hasta un límite razonable la capacidad de cómputo del sistema, para que éste multiplique las interpretaciones alternativas de los enunciados lingüísticos. Es la solución ofrecida por los modelos clásicos para solucionar la ambigüedad léxica

2. Restringiendo esta capacidad y obligando al sistema a contraer un compromiso temprano con una de las posibles interpretaciones, descartando las restantes. Es la opción mejor para la comprensión de O. Ej: Interpretación de O de vía muerta.

Sobre el problema de la compositividad del lenguaje, propiedad singular e importante del lenguaje natural, responsable de que el lenguaje humano sea un instrumento de representación y comunicación, directamente responsable de la productividad y la sistematividad, que no se explican sino apelando a reglas y ppios abstractos y formales que se aplican sobre símbolos o representaciones elementales, para generar otros símbolos + complejos que no se pueden describir como la simple suma o yuxtaposición de aquellos.

Muchas pruebas indican que la actividad lingüística es un continuo proceso de transformación de objetos estimulares que por sí mismos carecen de estructura: Claves acústicas, fonemas.., en objetos lingüísticos dotados de estructura.

El problema de la compositividad del lenguaje es a los modelos conexionistas lo que el problema de la indeterminación del significado a los modelos clásicos.

Los modelos conexionistas son refractarios a toda noción de estructura = El único modo que tienen de enfrentarse al problema de la compositividad del lenguaje es sustituyendo la sintaxis por otros sucedáneos que simulen los efectos que la aplicación de reglas o estrategias de comprensión dependientes de la estructura ejerce sobre la interpretación del significado.

Ejemplo: Los modelos conexionistas dan importancia a ciertos productos de la sintaxis, como marcas morfológicas de las palabras u orden serial de éstas en la O. Se tiende a incorporar a estos modelos ciertas propiedades estructurales de la O de forma indirecta, postulando un estrato de nodos para acoplar representaciones léxicas a otras temáticas, como si fueran mediadores sintácticos. Algunos modelos conexionistas postulan unos nodos, cuyo cometido es asociar nodos correspondientes a las representaciones semánticas de las palabras de la O con los nodos de los papeles temáticos, traduciendo el vocabulario sintáctico a un vocabulario asociativo para replicar los mismos efectos del análisis sintáctico, sin postular directamente reglas sensibles a la estructura.

El problema + general, trata de determinar, qué clase de arquitectura debe atribuirse a la mente humana en su totalidad, en tanto que sistema inteligente o intencional y, en un plano + abstracto, qué tipo de ppios guían el funcionamiento de este sistema inteligente.

La postura clásica defiende un modelo logicista de la mente = Lo que regula el funcionamiento del sistema son las propiedades formales o estructurales de los estados que lo constituyen.

La postura conexionista representa una concepción +  naturalista de la mente, según la cual, lo que determina el funcionamiento del sistema son las propiedades referenciales o el contenido de los estados mentales y no la estructura de dichos estados.

Las Tª psicolingüísticas de la comprensión del lenguaje son prudentes al definir el concepto de significado. Este es uno de los temas + espinosos, no sólo en la psicológica, sino en la filosofía y en la lingüística, aunque ciertos aspectos psicológicamente relevantes del concepto de significado no pueden soslayarse en las explicaciones de la actuación lingüística.

Los procesos de realización de inferencias o tendencia a añadir información que ayude a la comprensión + completa del lenguaje, están en la frontera entre la comprensión de O y la comprensión del discurso.
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Los procesos de interpretación del significado de enunciados lingüísticos se clasifican en 2 categorías generales:

1. Procesos de integración: De carácter + básico. Comprenden todas las operaciones que utilizan información explícitamente reflejada en las O de un discurso, desde la fonológica y léxica hasta la sintáctica y semántica. Estos procesos integran las diferentes informaciones de las O, en una única representación en la memoria del s, que no es una copia exacta de las O de las cuales se constituye, sino que sufre modificaciones por pérdida o supresión de algunos elementos de información que formaban parte del E original, y de la reorganización de los elementos que permanecen en él. 

La representación de la O ya interpretada y codificada en la memoria resulta de procesos de integración que tratan de seleccionar los componentes + relevantes de la información contenida en los enunciados, relacionándolos en una representación formulada en un código no lingüístico. Aunque los componentes de información seleccionados en este proceso forman parte del enunciado original, la disposición en que se hallan integrados o relacionados en la memoria al término del proceso, rara vez es la misma que en el enunciado original: Solemos descargar la memoria, a favor de información + novedosa o interesante

2. Procesos de interpretación: Los procesos constructivos suponen algo + que la mera selección y reorganización de los contenidos de la O en la memoria = Inclusión de elementos informativos no explícitamente presentes en el enunciado original. Muchas veces es necesario añadir + información de la presente en el material que se lee o se escucha = Reconstruir la representación del significado a partir de elementos informativos explícitos e implícitos. La información implícita se añade a partir de conocimientos extralingüísticos del s, referidos a situaciones que se menciona o a las intenciones y creencias de la persona que lo produce.

Son conocimiento del mundo que, sin estar formulados en términos lingüísticos, intervienen en los procesos de comprensión. Son procesos inferenciales.

Los aspectos integrativo y constructivo no están separados. Muchas veces hay que recurrir a información no explícitamente presente para poder integrar o vincular diferentes partes de la O o discurso, en apariencia, inconexas. 

El conocimiento del mundo utilizado en los procesos constructivos se puede usar para establecer qué información debe ser incluida y cual excluida de la representación final del significado del enunciado = Las inferencias que realizamos al comprender el lenguaje determina mucha veces el modo de integrar la información en la representación del significado.
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Swinney y Osterhout: Atendiendo al grado de complejidad de los procesos de inferencia en la comprensión, distinguen 2 clases de inferencias:

1.  Inferencias perceptivas

Automáticas, obligatorias y de realización inmediata durante el PI perceptivo del lenguaje. Son procesos encapsulados, que ocurren en etapas tempranas del PI del E sintáctico = Son independientes de variables extralingüísticas que pueden influir en la comprensión del enunciado

2.  Inferencias cognitivas

No se derivan de forma automática e inmediata y están bajo control cognitivo. Dependen de estrategias que usan el conocimiento general (semántico y pragmático) y que operan de forma controlada, + lenta y elaborada.

Si mantenemos, que los procesos de análisis sintáctico y los de interpretación semántica son diferentes y secuenciales = Los respectivos efectos de las inferencias perceptivas y cognitivas en tareas de comprensión no serán simultáneos, sino que los 1º precederán en el tiempo a los 2º.

Para someter a prueba esta predicción se utilizó la interpretación o resolución de anáforas.

Anáfora: Expresión con igual significado que otra que le precede o sigue en el discurso: Antecedente. La interpretación o resolución de una anáfora = Vínculos de correferencia entre 2 o + expresiones que comparten el mismo significado: La anáfora y su antecedente.

Las anáforas adquieren su significado por: 

· Identidad de referencia: La anáfora y su antecedente se refieren a la misma entidad real

· Identidad de contenido: Ambas tienen el mismo significado pero no comparten el mismo referente

Las unidades lingüísticas + empleadas como expresiones anafóricas son pronombres, o incluso cláusulas completas. El pronombre evita repetir el nombre

Unas veces los vínculos de cohesión se manifiestan expresamente, otras no, pq el antecedente es ambiguo o pq no se puede localizar en la estructura manifiesta del discurso.

La presencia o ausencia de un antecedente explícito es un aspecto relevante de los procesos de resolución de anáforas para poder comparar entre inferencias perceptivas y cognitivas:

· Si el contexto lingüístico no suministra un antecedente claro al que ligar la anáfora, habrá que recurrir a un conocimiento extralingüístico

· Si todos los elementos necesarios para resolver una anáfora están presentes en el discurso, el proceso de interpretación podrá efectuarse de forma directa e inmediata

Swinney y Osterhout querían saber si la activación de información relevante para resolver la anáfora se produce de forma automática e inmediata, y en qué medida depende de inferencias necesarias para interpretar el enunciado.

Activación automática = Acceso directo o + disponibilidad de la representación del antecedente apropiado a la expresión anafórica, en comparación a las neutras o ajenas. 

Activación inmediata = El antecedente apropiado está disponible en el momento de procesar la anáfora, no después.

Swinney y Osterhout: Cuando el antecedente es explícitamente mencionado en el discurso, su activación es automática y concurrente a la recepción de la anáfora = Momento de percibirla.

Examinaron 2 tipos de O, cuya interpretación exige inferencias cognitivas:

· Dadas por la información contextual previa a la oración

· Basadas en información pragmática suministrada supuestamente por el propio s

Contexto: Pedro entró en el comedor y se sentó a la mesa

O: Cortó su jugoso filete * y se llevó un trozo a la boca = “cuchillo”, para cortar

O: Julián li dijo a su amigo que Eva tenía el cabello de seda * y la piel de melocotón = Las metáforas “seda” y “melocotón” activan los conceptos de suave y terso

No hubo ningún efecto facilitador para los conceptos semántica o pragmáticamente implícitos cuando las correspondientes palabras eran presentadas en el punto crítico, en la 1ª oportunidad en que los s podían usar información contextual. Pasadas unas pocas sílabas, sí hubo efecto facilitador sobre el TR en estas palabras = Contrariamente a las inferencias perceptivas, las cognitivas no se realizan estrictamente sobre la marcha, sino con un ligera demora: La información implícita necesaria para interpretar la O no está disponible al s de forma inmediata.

Además de justificar empíricamente la distinción entre inferencias perceptivas y cognitivas, Swinney y Osterhout refuerzan que ciertos componentes de los procesos de comprensión del lenguaje son independientes de factores extralingüísticos como la plausibilidad, el conocimiento del mundo o la pragmática = Funcionan como módulos de propósito específico.
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Los resultados de los estudios de Swinney y Osterhout plantean 2 implicaciones:

1) Los procesos de interpretación del significado oracional discurren en 2 velocidades: 

· Procesos rápidos, obligatorios, automáticos, específicos de dominio y encapsulados, que sólo aprovechan información presente en el discurso

· Procesos + lentos, cognitivamente controlados, inespecíficos de domino, abiertos a información diversa y no encapsulados, pq reciben influencias extralingüísticas

2) Los procesos encapsulados producen representaciones del significado literal o inmediato de la O. Los no encapsulados dan como resultado representaciones del significado indirecto, pretendido o elaborado de la O.

Estas 2 implicaciones = Considerar la comprensión de O como una actividad dividida en 3 etapas discretas y secuenciales:

1) El oyente construye el significado literal del enunciado

2) Decide si este significado es el apropiado al contesto semántico y pragmático en que se encuentra el enunciado

3) Si este significado es inadecuado a las características del contexto, deriva un significado figurado que se ajusta a tales características

Supone que el significado literal del enunciado lingüístico es siempre una representación intermedia a la que es imprescindible acceder para poder derivar sus otros posibles significados.

Hay casos en que esta descripción es bastante plausible: Hay expresiones lingüísticas cuyos significados literal y pretendido pueden compartir elementos comunes. Gibbs señala las peticiones o promesas expresadas de forma indirecta como:  ¿Te importaría pasarme la sal?, donde el significado literal forma parte del significado pretendido

Caso semejante es el de las expresiones metafóricas. La metáfora expresa un significado indirecto que se atribuye al tema de la metáfora; es algo que se predica del objeto de la misma.

Los rascacielos son las jirafas de la ciudad

Hay un objeto “rascacielos”, del que se predica algo falso “son jirafas” = interpretar en términos de semejanza, implícita en toda metáfora.

Gibbs: La armonía entre el significado literal y el pretendido es la excepción, no la norma en los enunciados con significado indirecto = Es difícil asignar un significado literal a muchas O, especialmente cuando éstas se hallan en un contexto comunicativo muy preciso.

Muchas expresiones sólo adquieren significado a la luz del contexto pragmático en el que se hallan. En estos casos, es imposible derivar inicialmente un significado literal del enunciado para después evaluarlo a la luz del contexto, como propone el modelo serial en 3 etapas.

¿Qué hay del examen?


Esta O carece de un significado literal inequívoco. Su significado depende de las circunstancias de la situación en que se hace la pregunta. Puede expresar información sobre cuándo es el examen, deseo de que vaya bien...

Gibbs Los oyentes saben interpretar inequívocamente el sentido indirecto de este tipo de enunciados y además lo hacen enseguida, sin mediación alguna del significado literal del enunciado.

Lo demuestra el hecho de que si se proporciona un contexto de interpretación apropiado, los s invierten aproximadamente el mismo tiempo en leer un enunciado indirecto que otro directo de características similares al 1º, y producen paráfrasis adecuadas del mismo en un tiempo incluso menor que ante un enunciado literal.

Parece que los resultados sobre comprensión de actos de habla indirectos dan al traste con la idea de que las actividades de comprensión del significado indirecto se basan en procesos inferenciales complejos que consumen tiempo y recursos cognitivos.

Pero distintos estudios indican que, a pesar de la considerable velocidad a la que se suceden, los procesos de interpretación del significado indirecto, se sitúan en una magnitud temporal diferente a los procesos de inferencia rápida o perceptiva empleados en la resolución de anáforas o el ligamento de categorías vacías. 

Hay que tener en cuenta que las medidas de RR empleadas por Gibbs son + globales y menos “en curso” que las utilizadas por Swinney y Osterhourt en sus estudios sobre inferencias, siendo posible que el tiempo total de lectura de la O crítica (2.000 mseg), no refleje los procesos de inferencia perceptiva que tienen lugar sobre la marcha y que concluyen antes de que el s haya terminado de leer la O completa.

Por muy veloces que sean los procesos inferenciales que subyacen a la interpretación del contenido pretendido o significado elaborado de la O, éstos pueden seguir siendo + lentos que los procesos de análisis del significado literal de los enunciados.

Por eso, resultados como los de Gibbs no permiten desechar la posibilidad de que la interpretación del significado elaborado del lenguaje se apoye en procesos + moleculares, tendentes a construir una representación provisional del significado lingüístico, representación que + tarde es evaluada y modificada a la luz del contexto para dar lugar a la representación definitiva del significado de la O.
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